
DRV-A100

Osien nimet ja toiminnot

Osien nimet

Asennus autoon.

Ominaisuudet ja tuki.

Pysäköintitila.
Siirry VIDEOVALIKKOON älypuhelimen kautta ja vaihda Pysäköintitilan anturiasetus Päälle. Pysäköintitilassa laite 
on valvetilassa. Se voi havaita normaalitason ylittävän iskun, tallentaen tapahtumia jotka voivat vahingoittaa 
autoasi. Laitteistopaketissa on myös automaattinen virrankatkaisutoiminto. Kun laite havaitsee auton akun 
olevan tietyn tason alapuolella, se katkaisee virran estääkseen akun tyhjentymisen.

KENWOOD VIDEO PLAYER -tietokoneohjelmisto.
"KENWOOD VIDEO PLAYER" on tietokoneohjelmisto laitteella tallennettujen videoiden katseluun. Sitä voidaan 
käyttää viimeisimpien KENWOOD-autokameroiden tietojen ja videoiden katseluun.
Lataa asennusohjelma osoitteesta https://www.kenwood.com/cs/ce/, ja asenna ohjelmisto tietokoney-
mpäristöön, jossa sinulla on ylläpitäjän oikeudet. 

Lisätietoja.
Katso lisää tietoja käytöstä KÄYTTÖOPPAASTA, joka löytyy verkkosivulta:
https://www.kenwood.com/cs/ce/
tai ota yhteys jälleenmyyjääsi/JVCKENWOOD-palvelukeskukseen.

microSDXC-logo on SD-3C LLC:n tavaramerkki.

Τοποθέτηση εντός οχήµατος.

Λειτουργία στάθµευσης.
Μεταβείτε στο VIDEO MENU (Μενού βίντεο) µέσω του smartphone και, στη συνέχεια, ενεργοποιήστε τη ρύθµιση 
Sensor Mode Parking (Λειτουργία αισθητήρα στάθµευσης) σε On (Ενεργοποιηµένη). Στη λειτουργία στάθµευσης, η 
συσκευή θα παραµείνει σε κατάσταση αναµονής. Μπορεί να ανιχνεύσει πρόσκρουση πάνω από το κανονικό επίπεδο, 
καταγράφοντας συµβάντα που θα µπορούσαν να βλάψουν το όχηµά σας. Επίσης, το ενσύρµατο κιτ διαθέτει λειτουργία 
αυτόµατης διακοπής ισχύος. Όταν η συσκευή ανιχνεύσει ότι η µπαταρία του αυτοκινήτου είναι κάτω από ένα 
συγκεκριµένο επίπεδο, θα διακοπεί η τροφοδοσία για να αποφευχθεί η εξάντληση της µπαταρίας.

Λογισµικό υπολογιστή KENWOOD VIDEO PLAYER.
Το «KENWOOD VIDEO PLAYER» είναι µια εφαρµογή υπολογιστή για την προβολή βίντεο που έχουν εγγραφεί µε τη 
συσκευή. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί για την αναθεώρηση δεδοµένων και βίντεο από τα πιο πρόσφατα καταγραφικά 
KENWOOD.
Πραγµατοποιήστε λήψη του προγράµµατος εγκατάστασης από τη διεύθυνση https://www.kenwood.com/cs/ce/ και 
εγκαταστήστε το λογισµικό σε περιβάλλον υπολογιστή, στον οποίο έχετε δικαιώµατα διαχειριστή.

Περισσότερες πληροφορίες.
Για λεπτοµερείς λειτουργίες και πληροφορίες, ανατρέξτε στο ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ Ο∆ΗΓΙΩΝ στον ακόλουθο ιστότοπο:
https://www.kenwood.com/cs/ce/
∆ιαφορετικά, επικοινωνήστε µε τον αντιπρόσωπό σας ή το κέντρο εξυπηρέτησης JVCKENWOOD.

Το λογότυπο microSDXC αποτελεί εµπορικό σήµα της SD-3C LLC.

∆υνατότητες και υποστήριξη.

Alkatrész neve és funkciói

Alkatrész neve

Járművön belüli telepítés

Funkció és támogatás.

Parkolás üzemmód.
Lépjen be okostelefonon keresztül a VIDEÓ MENÜ-be, majd kapcsolja Be a Parkolásüzemmód-érzékelő 
beállítást. Parkolás üzemmódban az eszköz készenléti üzemmódban marad. A normálistól eltérő bármely 
behatást képes érzékelni, olyan eseményekről készítve felvételeket, amelyek károsíthatják az Ön járművét. 
Emellett a hardwire-készlet automatikus feszültségmegszakítási funkcióval is rendelkezik. Amikor az eszköz azt 
érzékeli, hogy az autó akkumulátorának töltöttsége egy bizonyos szint alatt van, megszakítja a tápellátást, hogy 
megakadályozza az akkumulátor lemerülését.t.

KENWOOD VIDEO PLAYER asztali szoftver.
A „KENWOOD VIDEO PLAYER” egy asztali szoftver, amellyel lejátszhatók az eszközzel felvett videók. Segítségével 
megtekinthetők a legújabb KENWOOD műszerfali kamerák adatai és videói.
Töltse le a telepítési fájlt a https://www.kenwood.com/cs/ce/ oldalról, és telepítse a szoftvert olyan számítógépes 
környezetben, amelynél rendszergazdai jogokkal rendelkezik.

További információ.
A részletes, használattal kapcsolatos, illetve egyéb információkért tekintse meg az alábbi webhelyen található 
ÚTMUTATÓ KÉZIKÖNYV-et:
https://www.kenwood.com/cs/ce/
vagy forduljon márkakereskedőjéhez vagy a JVCKENWOOD szervizközponthoz.

A microSDXC logó az SD-3C LLC védjegye.

Naziv dijela

Ugradnja u vozilu.

Značajke i podrška.

Naziv dijela i funkcija

Parkirni način rada.
Otvorite IZBORNIK VIDEOZAPISA s pomoću pametnog telefona te postavite postavku Parking Mode Sensor 
(Senzor za parkirni način rada) na On (Uključeno). U parkirnom načinu rada uređaj se nalazi u stanju mirovanja. 
Može otkriti udarce iznad uobičajene razine te snima situacije u kojima može doći do oštećenja vašeg vozila. 
Hardverski komplet ima i funkciju automatskog isključivanja napajanja. Kada uređaj otkrije da je kapacitet 
akumulatora automobila ispod određene razine, isključit će napajanje kako bi se spriječilo trošenje akumulatora.

Računalni softver KENWOOD VIDEO PLAYER.
„KENWOOD VIDEO PLAYER” računalni je softver za prikaz videozapisa snimljenih s pomoću uređaja. Može se 
upotrebljavati za pregled podataka i videozapisa najnovijih kamera za snimanje vožnje KENWOOD.
Preuzmite alat za instalaciju na stranici https://www.kenwood.com/cs/ce/ te instalirajte softver na računalu na 
kojem imate ovlasti administratora.

Dodatne informacije.
Za više informacija i pojedinosti o radu proučite PRIRUČNIK S UPUTAMA na sljedećoj internetskoj stranici:
https://www.kenwood.com/cs/ce/
ili se obratite svojem distributeru / servisnom centru društva JVCKENWOOD.

Logotip microSDXC zaštitni je znak društva SD-3C LLC.

Ονοµασίες εξαρτηµάτων και λειτουργίες

Ονοµασίες εξαρτηµάτωνParts Name

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam.
The dash cam supports class 10 or above microSD card with 8GB to 32GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Suction Mount.
Make sure you align the camera within the mounting point for proper installation.

3. Attach The Mount To The Windshield.
Select a location on the whindshield within wiping range where won’t distract you. Then, put the suction 
mount in place and lock the mount.

4. Connect To Car Power Outlet.
Connect the cigar lighter adapter cable that is in the package to your vehicle’s 12 V outlet.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12 V outlet. 
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup.
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the first-time setup. Please set your 
language, time and date.

6. First Time Use SD Card Format.
When the SD card is inserted into the device for the first time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically.
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1030 
(optional accessory). It can detect an impact above the normal level, recording events that could damage 
your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device detects that 
the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be used to 
review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDHC Logo is a trademark of SD-3C LLC.

Feature & Support
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Parts Name and Functions

Function

Power Button
Press the button to turn the device on.
Press and hold the button for 3 seconds to turn the device off.

Status LED Indicator
Red: Power On, Red (Flashing): Recording, Blue: Charging

File Protect Button
Simply press the button to protect the current video file from overwriting.

Menu Button
Press this button to open the menu of the current mode. Press this button twice to enter the general 
setting menu.

Record / OK Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording. / In Photo mode, press to take a photo.
OK
The confirm button used to select options in menus.

Mode / Screen Shot Button
Mode
This button allows you to navigate between video, photo and playback modes.
Screen Shot
While you are recording in video mode, press the button and you will be able to take a screenshot of the 
current frame.

Reset Button
On the rare occasions the device has a problem, use the reset button to shut down the device. Simply press the reset 
until the device turns off and press power button to turn on.

1. Aseta microSD-kortti autokameraan.
Autokamera tukee vähintään luokan 10 microSD-kortteja, joiden kapasiteetti on 8–32 Gt.
Aseta SD-kortti näytetyn symbolin mukaisesti.
Älä poista tai aseta muistikorttia laitteen ollessa päällä.
microSD-kortti on esiasetettu tehtaassa.

2. Liitä autokamera imukuppikiinnitykseen.
Muista kohdistaa kamera liitäntäportin kanssa, jotta asennus onnistuu oikein.

3. Kiinnitä kiinnitysosa tuulilasiin.
Valitse sopiva paikka tuulilasissa, joka ei häiritse pyyhkimisaluetta. Aseta imukuppikiinnitys paikoilleen ja lukitse 
se.

4. Kytke auton pistorasiaan.
Kytke pakkauksen mukana toimitettava tupakansytytinsovitin ajoneuvosi 12 V pistorasiaan.
Kun auto käynnistetään, kamera käynnistyy ja tallentaa, kun se on kytketty ajoneuvon 12 V pistorasiaan.
Kun auto sammutetaan, kamera sammuu automaattisesti.

5. Ensimmäiset asetukset.
Kun kytket virran päälle, autokamera käynnistyy ja näyttää ensimmäiset asetukset. Säädä kieli, maa, 
aikavyöhyke, aika ja päivämäärä jne.

6. SD-kortin formatointi ensimmäisellä käyttökerralla.
Kun SD-kortti asetetaan laitteeseen ensimmäistä kertaa, laite pyytää kortin formatointia.

7. Tallennuksen automaattinen käynnistys.
Kun kortti on formatoitu, autokamera alkaa tallentaa.

1. Εισαγάγετε την κάρτα microSD στο καταγραφικό αυτοκινήτου.
Το καταγραφικό αυτοκινήτου υποστηρίζει κάρτα microSD κατηγορίας 10 ή ανώτερης µε χωρητικότητα 8 GB έως 32 
GB. Ακολουθήστε το σύµβολο σύµφωνα µε τις οδηγίες για να εισαγάγετε την κάρτα SD. Μην αφαιρείτε ή εισάγετε την 
κάρτα µνήµης ενώ η συσκευή είναι ενεργοποιηµένη.
Η κάρτα microSD έχει εισαχθεί σύµφωνα µε την εργοστασιακή κατάσταση αποστολής.

2. Σύνδεση του καταγραφικού αυτοκινήτου στη βάση µε βεντούζα.
Βεβαιωθείτε ότι έχετε ευθυγραµµίσει την κάµερα µέσα στη θύρα σύνδεσης για σωστή τοποθέτηση.

3. Τοποθέτηση βάσης στο παρµπρίζ.
Επιλέξτε µια θέση στο παρµπρίζ σε προσβάσιµη απόσταση, όπου η συσκευή δεν θα σας αποσπάει την προσοχή. Στη 
συνέχεια, τοποθετήστε τη βεντούζα της βάσης στη θέση της και ασφαλίστε τη βάση.

4. Σύνδεση µε την πρίζα του αυτοκινήτου.
Συνδέστε το καλώδιο προσαρµογέα αναπτήρα που βρίσκεται στη συσκευασία στην πρίζα 12 V του οχήµατός σας.
Όταν το όχηµα τεθεί σε λειτουργία, η κάµερα θα µπορεί να ενεργοποιηθεί και να πραγµατοποιήσει εγγραφή, εφόσον 
είναι συνδεδεµένη µε την πρίζα 12 V του οχήµατος.
Όταν το όχηµα απενεργοποιηθεί, η κάµερα θα σβήσει αυτόµατα.

5. Αρχική ρύθµιση.
Όταν το καταγραφικό αυτοκινήτου συνδεθεί στο ρεύµα, θα ενεργοποιηθεί και θα εµφανιστούν οι αρχικές ρυθµίσεις. 
Ρυθµίστε τη γλώσσα, τη χώρα, τη ζώνη ώρας, την ώρα και την ηµεροµηνία κ.λπ.

6. Αρχική διαµόρφωση κάρτας SD.
Όταν εισαγάγετε την κάρτα SD στη συσκευή για πρώτη φορά, η συσκευή θα σας ζητήσει να διαµορφώσετε την κάρτα.

7. Αυτόµατη έναρξη εγγραφής.
Αφού διαµορφώσετε την κάρτα, το καταγραφικό αυτοκινήτου θα ξεκινήσει την εγγραφή και είναι έτοιµη για χρήση.

1. A microSD-kártya behelyezése a műszerfali kamerába.
A műszerfali kamera 8 GB és 32 GB kapacitás közötti, 10-es vagy annál jobb besorolású microSD-kártyákat 
támogat. 
Kövesse az ikon utasításait az SD-kártya behelyezéséhez.
Ha az eszköz be van kapcsolva, ne vegye ki vagy helyezze be a memóriakártyát.
A microSD-kártya a gyári, leszállított állapot szerint be van helyezve.

2. A műszerfali kamera csatlakoztatása a vákuumos elven működő foglalathoz.
Ügyeljen rá, hogy a megfelelő telepítés érdekében a kamerát a csatlakozó port csatlakozási távolságán belül 
igazítsa be.

3. A foglalat szélvédőre illesztése.
Keressen a szélvédőn, a törlési tartományon belül egy olyan helyet, amely nem zavaró. Illessze a helyére, és 
rögzítse a vákuumos elven működő foglalatot.

4. Csatlakozás az autó csatlakozóaljzatához.
A szivargyújtó-adapter kábelét (a csomagban találja) csatlakoztassa járműve 12 V-os kimenetéhez.
A jármű gyújtásával párhuzamosan bekapcsol a kamera, és felvételt készít, miközben járműve 12 V-os 
kimenetéhez csatlakozik.
Amikor a járművet leállítják, a kamera automatikusan kikapcsol.

5. Első beállítás.
A táphálózathoz való csatlakoztatáskor a műszerfali kamera bekapcsol, és megjelenik az első beállítás 
képernyője. Állítsa be a nyelvet, az országot, az időzónát, az időt, a dátumot stb.

6. SD-kártya formázása az első használatkor.
Amikor először helyeznek SD-kártyát az eszközbe, az eszköz rákérdez, hogy formázhatja-e a kártyát.

7. Felvételkészítés automatikus elindítása.
A kártya formázását követően a műszerfali kamera elkezdi a felvételkészítést, és ezzel kész is van.

1. Umetnite microSD karticu u kameru za snimanje vožnje.
Kamera za snimanje vožnje podržava microSD kartice klase 10 i više s kapacitetom od 8 GB do 32 GB.
Pridržavajte se uputa na simbolu kako biste umetnuli SD karticu.
Nemojte uklanjati ili umetati memorijsku karticu dok je uređaj uključen.
MicroSD kartica umeće se kao uvjet pri isporuci iz tvornice.

2. Priključite kameru za snimanje vožnje na usisni nosač.
Provjerite je li kamera poravnata unutar priključka konektora u svrhu ispravne instalacije.

3. Postavite nosač na vjetrobransko staklo.
Odaberite mjesto na vjetrobranskom staklu unutar raspona brisača na kojem vam uređaj neće smetati. Potom 
postavite usisni nosač na mjesto te ga zaključajte.

4. Priključite u utičnicu napajanja u automobilu.
Priključite kabel adaptera upaljača za cigarete priložen u paketu na utičnicu od 12 V u vašem vozilu.
Sklopka paljenja u vozilu omogućit će kameri da se uključi i snima sve dok je spojena na utičnicu od 12 V u vašem 
vozilu.
Kad se vozilo isključi, kamera će se također automatski isključiti.

5. Prvo postavljanje.
Kada se uređaj spoji na napajanje, kamera za snimanje vožnje uključit će se i prikazivat će početne postavke. 
Postavite jezik, državu, vremensku zonu, vrijeme, datum itd.

6. Formatiranje SD kartice pri prvoj uporabi.
Kada se SD kartica umetne u uređaj prvi puta, uređaj će od vas zatražiti formatiranje kartice.

7. Automatski početak snimanja.
Nakon formatiranja kartice kamera za snimanje vožnje automatski će početi snimati i spremna je za uporabu.

Toiminto

Virtapainike
Paina painike pohjaan 3 sekunnin ajaksi kytkeäksesi laitteen päälle/pois päältä.

Tilan LED-merkkivalo
Punainen: Virta päällä, Punainen (vilkkuu): Tallennus käynnissä, Sininen: Lataus käynnissä.

Tiedostojen suojauspainike
Painamalla painiketta suojaat nykyisen videotiedoston päällekirjoitukselta.

Valikkopainike
Paina tätä painiketta avataksesi nykyisen tilan valikon. Paina tätä painiketta kahdesti siirtyäksesi yleisten 
asetusten valikkoon.

Tallennus/OK-painike
Tallennus
Videotilassa painamalla aloitat tai lopetat tallennuksen. /Valokuvatilassa painamalla otat valokuvan.
OK
Vahvistuspainikkeella voit valita vaihtoehtoja valikoissa.

Tila/Kuvakaappauspainike
Tila
Tällä painikkeella voit selata valokuva-, video- ja toistotilojen välillä.
Kuvakaappaus
Kun tallennat videotilassa, painamalla painiketta otat kuvakaappauksen senhetkisestä kuvasta.

Nollauspainike
Jos laitteessa on ongelmia, voit sammuttaa laitteen painamalla nollauspainiketta. 
Paina nollauspainiketta, kunnes laite sammuu. Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.

Λειτουργία
Κουµπί ενεργοποίησης
Πατήστε παρατεταµένα το κουµπί για 3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

Λυχνία ένδειξης κατάστασης LED
Κόκκινο: Ενεργοποίηση, Κόκκινο (αναβοσβήνει): Εγγραφή, Μπλε: Φόρτιση

Κουµπί προστασίας αρχείων
Απλώς πατήστε το κουµπί για να προστατεύσετε το τρέχον αρχείο βίντεο από επανεγγραφή.

Κουµπί µενού
Πατήστε το κουµπί για να ανοίξετε το µενού της τρέχουσας λειτουργίας. Πατήστε το κουµπί δύο φορές για να 
εισέλθετε στο µενού γενικών ρυθµίσεων.

Κουµπί εγγραφής / ΟΚ
Εγγραφή
Στη λειτουργία βίντεο, πατήστε για έναρξη ή διακοπή της εγγραφής. / Στη λειτουργία φωτογραφίας, πατήστε για να 
τραβήξετε µια φωτογραφία.
OK
Το κουµπί επιβεβαίωσης χρησιµοποιείται για την επιλογή ρυθµίσεων από τα µενού.

Κουµπί λειτουργίας / στιγµιότυπου οθόνης
Λειτουργία
Αυτό το κουµπί σάς επιτρέπει να περιηγηθείτε στις λειτουργίες βίντεο, φωτογραφίας και αναπαραγωγής.
Στιγµιότυπο οθόνης
Ενώ πραγµατοποιείτε εγγραφή σε λειτουργία βίντεο, πατήστε το κουµπί για να τραβήξετε ένα στιγµιότυπο οθόνης του 
τρέχοντος καρέ.

Κουµπί επαναφοράς
Στη σπάνια περίπτωση που η συσκευή παρουσιάσει κάποιο πρόβληµα, χρησιµοποιήστε το κουµπί επαναφοράς για να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή. Απλώς πατήστε το κουµπί επαναφοράς µέχρι η συσκευή να απενεργοποιηθεί και, 
στη συνέχεια, πατήστε το κουµπί ενεργοποίησης για να την ενεργοποιήσετε.

Funkció
Bekapcsoló gomb
Nyomja meg, és tartsa lenyomva a gombot 3 másodpercig az eszköz be-/kikapcsolásához.

LED-es állapotjelző
piros: bekapcsolva, piros (villog): felvétel, kék: tölt

Fájlvédelem gomb
Csak nyomja meg a gombot, hogy megvédje az aktuális videofájlt a felülírástól.

Menü gomb
A gomb megnyomásával az aktuális mód menüje nyílik meg. A gomb kétszeri megnyomásával az általános 
beállítások menüjébe lép be.

Felvétel / OK gomb
Felvétel
Videó módban nyomja meg a felvételkészítés elindításához vagy leállításához. / Fotó módban nyomja meg 
fénykép készítéséhez.
OK
A menükben lévő opciók kiválasztásához használt megerősítő gomb.

Üzemmód / Képernyőkép gomb
Üzemmód
Ezzel a gombbal váltogathat a videó, a fotó és a lejátszás módok között.
Képernyőkép
A videó üzemmódban való felvételkészítés közben nyomja meg a gombot, ekkor képernyőképet tud készíteni az 
aktuális képkockáról.

Visszaállító gomb
Azon ritka esetek alkalmával, amikor az eszközzel valamilyen problémát tapasztal, a visszaállító gombbal 
tudja leállítani az eszközt. Csak nyomja meg a visszaállítást, amíg ki nem kapcsol az eszköz, majd nyomja 
meg a bekapcsoló gombot a bekapcsoláshoz.

Funkcija
Tipka za uključivanje/isključivanje
Pritisnite i držite tipku tri sekunde kako biste uključili/isključili uređaj.

LED indikator stanja
Crveno: napajanje je uključeno, crveno (treperi): snimanje u tijeku, plavo: punjenje u tijeku

Tipka za zaštitu datoteke
Jednostavno pritisnite tipku kako biste zaštitili trenutačnu videodatoteku od prebrisavanja.

Tipka Menu (Izbornik)
Pritisnite tu tipku kako biste otvorili izbornik trenutačnog načina rada. Pritisnite tu tipku dvaput kako biste 
otvorili izbornik s općim postavkama.

Tipka za snimanje / tipka OK (U redu)
Snimanje
U načinu rada za videozapis pritisnite tipku kako biste započeli/prekinuli snimanje. / U načinu rada za izradu 
fotografija, pritisnite tipku kako biste izradili fotografiju.
OK (U redu)
Tipka za potvrđivanje upotrebljava se za odabir opcija u izbornicima.

Tipka Mode (Način rada) / tipka za izradu snimke zaslona
Način rada
Ta vam tipka omogućuje navigaciju između načina rada za videozapis, izradu fotografija ili reprodukciju.
Izrada snimke zaslona
Dok snimate u načinu rada za videozapis, pritisnite tipku i moći ćete izraditi snimku zaslona trenutačnog kadra.

Tipka Reset (Ponovno postavljanje)
U rijetkim situacijama u kojima uređaj naiđe na problem, koristite se tipkom Reset (Ponovno postavljanje) kako biste isključili 
uređaj. Jednostavno pritisnite tipku Reset (Ponovno postavljanje) sve dok se uređaj ne isključi te pritisnite tipku za 
uključivanje/isključivanje kako biste uključili uređaj.

Valikkopainike
Ylös/Vaimennuspainike
Tallennus/OK-painike
Alas/Näyttö pois -painike
File Protect Button
AV-ulostulo
Kaiutin

DC-IN/Tietojensiirtoportti
Kiinnityskohta
Virtapainike
microSD-korttipaikka
Tila/Kuvakaappauspainike
Tilan nollauspainike
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Κουµπί µενού
Κουµπί µετακίνησης επάνω / σίγασης
Κουµπί εγγραφής / ΟΚ
Κουµπί µετακίνησης κάτω / απενεργοποίησης 
οθόνης
Κουµπί προστασίας αρχείων
Έξοδος AV
Ηχείο

DC-IN / Θύρα µεταφοράς δεδοµένων
Σηµείο τοποθέτησης
Κουµπί ενεργοποίησης
Υποδοχή κάρτας microSD
Κουµπί λειτουργίας / στιγµιότυπου 
οθόνης
Κουµπί επαναφοράς κατάστασης
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Menü gomb
Fel / Némítás gomb
Felvétel / OK gomb
Le / Képernyő-kikapcsoló gomb
Fájlvédelem gomb
AV-kimenet
Hangszóró

DC-IN / Adatátviteli port
Szerelési pont
Bekapcsoló gomb
microSD-kártyanyílás
Üzemmód / Képernyőkép gomb
Állapot-visszaállító gomb
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Tipka Menu (Izbornik)
Tipka za gore / isključivanje zvuka
Tipka za snimanje / tipka OK (U redu)
Tipka za dolje / isključivanje zaslona
Tipka za zaštitu datoteke
Izlazni audio-video priključak AV-Out
Zvučnik

DC-IN / priključak za prijenos podataka
Točka montiranja DC-IN / priključak za 
Montažna točka
Tipka za uključivanje/isključivanje
Utor za microSD karticu
Tipka Mode (Način rada) / tipka za izradu 
snimke zaslona
Tipka stanja Reset (Ponovno postavljanje)
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Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Kojelaudan kamera
PIKAKÄYTTÖOPAS
Κάµερα πίνακα ελέγχου
Ο∆ΗΓΟΣ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ
Műszerfal kamera
RÖVID ÚTMUTATÓ
Kamera nadzorne ploče
VODIČ ZA BRZI POČETAK RADA
Dashbordkamera
HURTIGVEILEDER
Bilkamera
SNABBSTARTHANDBOK
Камера приладної панелі
КОРОТКИЙ ПОСІБНИК ІЗ ПОЧАТКУ РОБОТИ

Видеорегистратор
КРАТКО РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ

DRV100-QG-SND-EE



DRV-A100

Монтаж в автомобила

Функции и поддръжка

Режим „Паркиране“
Влезте в МЕНЮ „ВИДЕО“ чрез смартфон, превключете настройката на сензора за режим „Паркиране“ на 
включено. В режим „Паркиране“ устройството ще остане в режим на изчакване. Може да засече удар над 
нормалното ниво и така да запише събития, които може да повредят автомобила ви. Също така хардуерният 
комплект има автоматична функция за прекъсване на захранването. Когато устройството засече, че 
акумулаторът е под определено ниво, ще се изключи, за да предотврати изтощаването на акумулатора.

Настолен софтуер KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ е настолен софтуер за възпроизвеждане на видеоклипове, записани с 
устройството. То може да се използва за преглеждане на данни и видеоклипове от най-новите 
видеорегистратори KENWOOD.
Изтеглете инсталиращата програма от адрес https://www.kenwood.com/cs/ce/ и инсталирайте софтуера в 
компютърна среда, в която имате администраторски права.

За повече информация
За повече подробности и информация направете справка с РЪКОВОДСТВОТО С ИНСТРУКЦИИ на следния 
уеб сайт:
https://www.kenwood.com/cs/ce/
или се свържете с вашия дистрибутор/сервизен център на JVCKENWOOD.

Логото на microSDXC е търговска марка на SD-3C LLC.
Android е търговска марка на Google Inc. в САЩ и други държави.

Navn på del

Installasjon i kjøretøyet.

Funksjoner og assistanse.

Navn på deler og funksjoner

Parkeringsmodus.
Opprett tilgang til VIDEOMODUS via smarttelefonen, og still deretter parkeringsmodussensoren til On (På). I 
parkeringsmodus vil apparatet forbli i beredskapsmodus. Det kan registrere støt kraftigere enn normale nivåer, 
og gjøre opptak av hendelser som kan skade kjøretøyet ditt. Maskinvaresettet har en automatisk funksjon som 
bryter strømforsyningen til apparatet. Når apparatet registrerer at bilbatteriet er under et visst ladenivå, vil det 
bryte strømtilførselen for å forhindre at batteriet lades ut.

KENWOOD VIDEO PLAYER Programvare for stasjonær enhet.
KENWOOD VIDEO PLAYER er en programvare for å vise videoer tatt opp med enheten på stasjonære enheter. 
Den kan brukes for å kontrollere data og videoer fra de siste modellene KENWOOD dashbordkameraer.
Last ned installeringsprogrammet fra https://www.kenwood.com/cs/ce, og installer programvaren på en 
datamaskin der du har administrator-rettigheter.

For mer informasjon.
For detaljerte instrukser og informasjon, vennligst les INSTRUKSJONSHÅNDBOKEN på denne nettsiden:
https://www.kenwood.com/cs/ce/
eller kontakt din forhandler/JVCKENWOOD-servicesenter.

microSDXC Logo er et varemerke fra SD-3C LLC.

Delarnas namn

Installation i fordonet.

Funktioner och support.

Delarnas namn och funktioner

Parkeringsläge.
Gå in i VIDEO-MENYN med din smarta telefon och koppla sedan om Parkeringslägessensorn till På. I 
parkeringsläget är enheten i ett beredskapsläge. Den kan registrera slag och stötar som är kraftigare än 
normalt och spela in händelser som kan skada fordonet. Maskinvarusatsen har dessutom en automatisk 
strömbrytarfunktion. Om enheten registrerar att bilbatteriets laddningsnivå sjunker under en viss nivå bryter den 
strömmen för att förhindra att batteriet laddar ur.

KENWOOD VIDEO PLAYER programvara.
”KENWOOD VIDEO PLAYER” är en programvara för att visa de videor som spelats in med enheten. Det kan 
användas för att läsa data och se videoklipp som spelats in med KENWOOD:s senaste modeller av bilkameror.
Ladda ner installationsprogrammet från https://www.kenwood.com/cs/ce/ och installera programvaran på en 
dator som du har administratörsrättigheter till.

För mer information.
För detaljerad information och instruktioner, se BRUKSANVISNINGEN på följande webbplats:
https://www.kenwood.com/cs/ce/
eller kontakta återförsäljaren eller JVCKENWOOD:s servicecenter.

Logotypen microSDXC är ett varumärke som ägs av SD-3C LLC.

Назви деталей

Установлення в автомобілі.

Функції та підтримка.

Назви деталей і функцій

Режим паркування.
Перейдіть у РЕЖИМ ВІДЕО за допомогою смартфона та ввімкніть параметр «Датчик режиму паркування». У 
режимі паркування пристрій перебуває в режимі очікування. Він визначає поштовх, сильніший за 
звичайний, і записує події, які можуть призвести до пошкодження автомобіля. Також монтажний комплект 
має функцію автоматичного вимкнення живлення. Коли пристрій виявляє, що заряд акумулятора знизився 
до певного рівня, живлення вимикається, щоб акумулятор не розряджався.

Програма для комп’ютерів KENWOOD VIDEO PLAYER.
KENWOOD VIDEO PLAYER — це програма для комп’ютерів, у якій можна дивитися відео, записане на цьому 
пристрої. У ній можна переглядати дані та відеозаписи з найновіших відеореєстраторів KENWOOD.
Завантажте файл установлення з вебсайту https://www.kenwood.com/cs/ce/ та встановіть програму в 
комп’ютерному середовищі, де ви маєте права адміністратора.

Додаткова інформація.
Докладну інформацію та опис функцій можна отримати в ІНСТРУКЦІЇ на вебсайті
https://www.kenwood.com/cs/ce/
або в продавця чи в сервісному центрі JVCKENWOOD.

Логотип microSDXC є товарним знаком компанії SD-3C LLC.

Имена и функции на частите

Име на част

1. Sett inn microSD-kortet i dashbordkameraet
Dashbordkameraet støtter klasse 10 eller høyere microSD-kort med kapasitet fra 8 GB til 32 GB.
Følg symbolet som vises for å sette inn SD-kortet.
Ikke ta ut eller sett inn minnekortet mens apparatet er skrudd på.
MicroSD-kortet er satt inn som standard før produktet forlater fabrikken.

2. Monter dashbordkameraet til festet med sugekopp.
Pass på at du plasserer kameraet riktig i forhold til tilkoblingsporten for korrekt installasjon.

3. Montere festeanordningen til frontruten
Velg en plassering på frontruten som er innenfor sonen til vindusviskeren, og som samtidig ikke vil være 
distraherende for deg når du kjører. Deretter fester du sugekoppen på valgte plassering og låser festet.

4. Tilkobling til bilens strømforsyning
Koble til den medfølgende ledningen med adapteren som passer i sigarettenneren til bilens 12 V-uttak.
Kameraet blir skrudd på av kjøretøyets tenning, og kan utføre opptak så lenge det er tilkoblet kjøretøyets 12 
V-uttak.
Når kjøretøyet skrus av, vil kameraet automatisk slå seg av.

5. Førstegangsoppsett
Når strømmen blir koblet til, vil dashbordkameraet skru seg på og vise førstegangsoppsettet. Vennligst velg ditt 
språk, land, tidssone og dato osv.

6. Formattering av SD-kortet før første gangs bruk
Når SD-kortet blir satt inn i apparatet for første gang, vil apparatet be deg om å formattere kortet.

7. Starte opptak automatisk
Når kortet er blitt formattert vil dashbordkameraet begynne å ta opp, og er klart til bruk.

1. Sätta in microSD-kort i bilkameran.
Bilkameran stöder microSD-kort av klass 10 eller högre med minneskapacitet på 8 GB till 32 GB.
Följ symbolens anvisningar för att sätta in SD-kortet.
Ta inte ut eller sätt i minneskortet när enheten är påslagen.
MicroSD-kortet sätts i enligt leveransvillkoren från fabrik.

2. Anslut bilkameran till sugkoppen.
Placera kameran i linje med anslutningsporten för rätt installation.

3. Placera fästet på vindrutan.
Välj en plats på vindrutan där kameran inte stör dig och den samtidigt är inom räckhåll. Sätt sedan sugkoppen på 
plats och lås fästet.

4. Anslutning till bilens eluttag.
Anslut den medföljande cigarettändarkabeln till fordonets 12-voltsuttag.
Om kameran är ansluten till fordonets 12-voltsuttag startar kameran och börjar spela in när du startar motorn.
När fordonet stängs av, stängs också kameran av.

5. Första användningen.
När strömmen kopplas på startar kameran och displayen visar att det är första gången den startas. Ställ in 
språk, land, tidszon, tidpunkt och datum med mera.

6. Första användning formatering av SD-kortet.
När SD-kortet sticks in i enheten första gången begär enheten att kortet formateras.

7. Börja inspelningen automatiskt.
Efter formatering av minneskortet börjar bilkameran spela in och allt är klart.

1. Вставте карту пам’яті microSD у відеореєстратор.
Відеореєстратор підтримує карти пам’яті microSD класу 10 і вище обсягом 8–32 ГБ.
Вставте карту пам’яті SD, керуючись зображеним символом.
Не виймайте та не вставляйте карту пам’яті, коли пристрій увімкнено.
Карта пам’яті microSD входить у заводській комплект пристрою.

2. Приєднайте відеореєстратор до кріплення з присоском.
Для правильного встановлення вирівняйте відеореєстратор із портом підключення.

3. Установіть кріплення на лобове скло.
Виберіть місце на лобовому склі в ділянці роботи склоочисників, де відеореєстратор не відволікатиме вас. 
Прикріпіть присоски та зафіксуйте кріплення.

4. Підключіть пристрій до джерела живлення автомобіля.
Підключіть перехідний провід припалювача, який входить у комплект, до джерела живлення автомобіля на 
12 В.
Коли відеореєстратор підключений до джерела живлення на 12 В, він вмикається від системи запалювання 
та починає запис.
Коли автомобіль знеструмлюється, відеореєстратор автоматично вимикається

5. Виконайте початкове налаштування.
Після підключення до джерела живлення відеореєстратор увімкнеться та покаже екран початкового 
налаштування. Виберіть мову, країну, часовий пояс, час, дату тощо.

6. Відформатуйте вперше вставлену карту пам’яті SD.
Коли карта пам’яті SD вставляється вперше, пристрій пропонує відформатувати її.

7. Запис почнеться автоматично.
Після форматування карти пам’яті відеореєстратор починає запис, а його налаштування завершено.

1. Поставяне на microSD карта във видеорегистратора.
Видеорегистраторът поддържа microSD карти клас 10 или по-висок с капацитет между 8 GB и 32 GB.
Следвайте символа, както е посочен, за да поставите SD картата.
Не премахвайте или поставяйте карта памет, докато устройството е включено.
microSD картата е поставена фабрично.

2. Монтиране на видеорегистратора към вендузата.
Уверете се, че сте подравнили камерата с порта за съединяване, за да осъществите правилен монтаж.

3. Монтиране на стойката към предното стъкло.
Изберете място върху предното стъкло в зоната на работа на чистачките, където няма да ви пречи. След това 
поставете вендузата и заключете стойката.

4. Свързване към изхода за захранване на автомобила.
Свържете адаптерния кабел за запалка, който е в опаковката, към 12-волтовия изход на автомобила ви.
Запалването на автомобила ще позволи на камерата да се включи и записва, докато е свързана с 
12-волтовия изход на автомобила.
Когато запалването на автомобила е изключено, камерата автоматично ще се изключва.

5. Настройване при първо ползване.
Когато включите захранването, видеорегистраторът ще се включи и ще изобрази настройване при първо 
ползване. Изберете език, държава, часова зона, час, дата и т.н.

6. Форматиране на SD карта при първа употреба.
Когато SD картата е поставена в устройството за първи път, то ще поиска от вас да форматирате картата.

7. Автоматично започване на запис.
След форматиране на картата видеорегистраторът ще започне запис и сте готови.

Funksjon

På-knapp
Trykk og hold inne knappen i tre sekunder for å skru apparatet på / av.

LED-statusindikator
Rød: Strøm på, rød (blinkende): Opptak, blå: Apparatet lades

Knapp for å beskytte fil
Trykk helt enkelt på knappen for å beskytte den gjeldende videofilen slik at den ikke kan overskrives.

Menyknapp
Trykk på denne knappen for å åpne menyen til den gjeldende modusen. Trykk på denne knappen to ganger for å 
åpne menyen for generelle innstillinger.

Opptak / OK-knapp
Opptak
I videomodus, trykk for å starte eller stanse opptak. / I fotomodus, trykk for å ta et bilde.
OK
Bekreftelsesknappen blir brukt for å velge alternativer i menyene.

Modus / Knapp for å ta skjermdump
Modus
Med denne knappen kan du navigere mellom video-, foto- og avspillingsmodus.
Skjermdump
Du kan ta en skjermdump av bildet som vises under opptak i videomodus ved å trykke på knappen.

Tilbakestillingsknapp
Hvis apparatet, mot formodning, har et problem, kan du bruke tilbakestillingsknappen for å skru av apparatet. 
Trykk helt enkelt på tilbakestillingsknappen til apparatet skrur seg av, og trykk på på-knappen for å skru det på 
igjen.

Funktion

På-/avknapp
Håll knappen intryckt i tre sekunder för att sätta på eller stänga av enheten.

Status LED-indikator
Röd: På, Röd (blinkar): Inspelning pågår, Blå: Laddning.

Filskyddsknapp
Tryck på knappen för att skydda den aktuella videofilen så att den inte kan skrivas över.

Menyknapp
Tryck på denna knapp för att öppna menyn för det aktuella läget. Tryck på denna knapp två gånger för att gå in i 
menyn allmänna inställningar.

Inspelning/OK-knapp
Inspelning
I video-läge, tryck på knappen för att starta eller avbryta inspelningen. / I foto-läge, tryck på knappen för att ta en 
bild.
OK
Knappen bekräfta används för att välja alternativ i menyerna.

Läges-/skärmdumpsknapp
Läge
Denna knapp ger möjlighet att navigera mellan lägena video, foto och visning.
Skärmdump
Tryck på knappen när du spelar in en video om du vill göra en skärmdump av den aktuella bilden.

Återställningsknapp
Om det skulle uppstå problem med enheten kan du stänga av enheten med återställningsknappen. Håll 
återställningsknappen intryckt till dess att enheten stängs av och tryck på på-/avknappen för att sätta på den 
igen.

Функція

Кнопка «Живлення»
Натисніть і утримуйте цю кнопку протягом 3 секунд, щоб увімкнути/вимкнути пристрій.

Світлодіодний індикатор стану
Червоний — живлення ввімкнено, червоний (блимає) — запис, синій — заряджання.

Кнопка «Захист файлу / бездротовий зв’язок»
Натисніть цю кнопку, щоб захистити поточний відеофайл від перезапису.

Кнопка «Меню»
Натисніть цю кнопку, щоб відкрити меню поточного режиму. Двічі натисніть цю кнопку, щоб відкрити меню 
загальних налаштувань.

Кнопка «Запис / OK»
Запис
Натисніть цю кнопку в режимі «Відео», щоб почати або зупинити запис. Натисніть цю кнопку в режимі 
«Фото», щоб зробити знімок.
OK
Кнопка підтвердження вибору пунктів меню.

Кнопка «Режим / знімок екрана»
Режим
Ця кнопка служить для переходу між режимами «Відео», «Фото» та «Перегляд».
Знімок екрана
Виконуючи запис у режимі «Відео», натисніть цю кнопку, щоб зробити знімок поточного кадру.

Кнопка «Скидання»
У рідкісних випадках, коли виникають неполадки, натисніть цю кнопку, щоб завершити роботу пристрою. 
Утримуйте кнопку «Скидання» натиснутою, поки пристрій не вимкнеться, а потім увімкніть його натисканням 
кнопки «Живлення».

Функция

Бутон включване/изключване
Натиснете и задръжте бутона за 3 секунди, за да включите/изключите устройството.

LED индикатор на състоянието
Червено: Включен, червено (мигащо): Записване, синьо: Зареждане.

Бутон „Защита на файл“
Просто натиснете бутона, за да защитите текущия видеофайл от презаписване.

Бутон „Меню“
Натиснете този бутон, за да отворите менюто на текущия режим. Натиснете този бутон двукратно, за да 
отворите менюто с общи настройки.

Бутон „Запис/ОК“
Запис
Натиснете в режим „Видео“, за да започнете или спрете записването. /Натиснете в режим „Снимка“, за да 
направите снимка.
OK
Бутон за потвърждение, използван за избиране на опции в менютата.

Бутон „Режим/Екранна снимка“
Режим
Този бутон ви позволява да преминавате между режими „Видео“, „Снимка“ и „Възпроизвеждане“.
Екранна снимка
Докато записвате във видеорежим, натиснете бутона и ще може да направите екранна снимка за текущия 
кадър.

Бутон „Нулиране“
В редките случаи, когато устройството има проблем, използвайте бутона за нулиране, за да изключите устройството. 
Просто натиснете бутона за нулиране, докато устройството не се изключи, и натиснете бутона за захранване, за да го 
включите.

Menyknapp
Opp / Dempeknapp
Opptak / OK-knapp
Ned / Skru av skjerm-knapp
Knapp for å beskytte fil
AV-uttak
Høyttaler

DC IN / Dataoverføringsport
Festepunkt
På-knapp
Åpning til microSD-kort
Modus / Knapp for å ta skjermdump
Knapp for å nullstille status

1

2

3

4

5

6

7

8

10

13

11

12

9

DC-IN/dataöverföringsport
Fästpunkt
På-/avknapp
Kortplats microSD
Läges-/skärmdumpsknapp
Återställningsknapp

Menyknapp
Upp/tyst knapp
Inspelning/OK-knapp
Ned/skärm av knapp
Filskyddsknapp
AV ut
Högtalare
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Кнопка «Меню»
Кнопка «Угору / без звуку»
Кнопка «Запис / OK»
Кнопка «Униз / вимкнути екран»
Кнопка «Захист файлу»
Вихід аудіо-, відеосигналу
Динамік

Вхід живлення постійного струму / порт 
передавання даних
Точка встановлення
Кнопка «Живлення»
Гніздо карти пам’яті microSD
Кнопка «Режим / знімок екрана»
Кнопка «Скидання стану»
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Бутон „Меню“
Бутон „Нагоре/Без звук“
Бутон „Запис/ОК“
Бутон „Надолу/Изключване на екран“
Бутон „Защита на файл“
Изход AV
Високоговорител

Вход DC/Порт за прехвърляне на данни
Точка за монтаж
Бутон включване/изключване
Слот за microSD карта
Бутон „Режим/Екранна снимка“
Бутон „Нулиране на статус“
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Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Kojelaudan kamera
PIKAKÄYTTÖOPAS
Κάµερα πίνακα ελέγχου
Ο∆ΗΓΟΣ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ
Műszerfal kamera
RÖVID ÚTMUTATÓ
Kamera nadzorne ploče
VODIČ ZA BRZI POČETAK RADA
Dashbordkamera
HURTIGVEILEDER
Bilkamera
SNABBSTARTHANDBOK
Камера приладної панелі
КОРОТКИЙ ПОСІБНИК ІЗ ПОЧАТКУ РОБОТИ

Видеорегистратор
КРАТКО РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ

DRV100-QG-SND-EE


